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JORNADA 


Sale Pirro defcendiendo por un monte , que 
havrd ai lado del teatro hecho de arrayan^ 

* con botas , ejpuelas , y venablo, 

• en cuerpo. 

effe Olimpo , padre de diamantes, 
t~~^j aquien las nubes íírvé de turbantes, 
y Amaltéa con galas lifonjeras 
cotutnos le calzó de Primaveras, 
ya que anegado el Sol en fu eícarlata, 
tinieblas troncha , y fombras desbarata, 
hagan alto mis fuertes Efpañoles, 
que antes de fepultar fus arreboles, 
quiero cazar en aquefta fierra, 
pues fimbolo es la caza de la guerra. 
Que furto yace el campo! aqui una fuente, 
que es ramo ya de aljófar tranfparente, 
alma es de Fiora, adulación del Noto, 
tifa del bofque , y citara del foto. 

Alii una ave con lírica acmonia 
facudc el nacar , que al nacer el dia, 
haciendo al Oibeíalva, 
granizando ios parpados del Alva::- 
Pero , Cielos , q,ué miro ! aqui fogoío, 
fobervio , y deípechado viene un Oflb: 


PRIMERA. 

ya por el rifco baxa, 
luchando con los chopos los defgaja: 
en ellos exercita fus rigores, 
mordiendo ramos , y trinchando Aores: 
embeftirle pretendo; 

Vafe d entrar , y fufpendefe . 
mas , Cielos , qué eÁoy viendo ! 
un Tigre miro por eftotra parte, 
cuya fiereza teme el mifmo Marte; 
al Tigre embeilir quiero; 
mas no , que el Ofib defcubri primero: 
OiTo ofado , decente, 
aguarda ; pero el Tigre es mas valiente, 
y afsi afpiro á mas gloria, Bttelve, 
la mas dificil es mayor visoria. 

Tigre , que pot defieitos Otizontcs, 
eres Rey de los brutos en los montes, 
rinde el brío lozano 
á efte venablo altivo. 

Sale Folicena vejlida de pieles , fuelto el 
cabello , y él dexa caer el venablo, 
y fe retira. 

Folie. Ten la mano. 

Pirro. Pero , Cielos , qué miro 1 
A 


con- 
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co¡ fufo me acobardo , y me retiro. 
Ninfa gallarda , y hermofa, 
á quien rTcde amor tributo, 
que eres Dlofa como bsuio, 
y eres bruto como Dioía» 

En tas dudofo defvelo, 
no eres Eftrella , aunque bella, 
porque para íer Eftrella, 
es muy ruluco eíTe Cielo. 

Confufa el alma repara, 
íi eres fiera , y confidera, 
que no j porque para fiera 
es .muy hermofa eíTa cara. 

Equivoca , fi mortal, 
dudofa efta , vienska amante 
aprifionado un diamante 
en tan groflero metal. 

EiTe trage es bien veñir, 
porque tengas al mirar, 
roftro con que enamorar, 
y disftái con que rendir: 

Quién eres ? 

Folk. Q^ñen puede fer 

a quien la fortuna ultraje ? 
que foy no te dice el trage 
un bruto fisndo mugét ? 

Mas fi fabetlo pretendes, 
diréteío fi me obligas, 
con que primero me digas 
quien eres , fi no te ofendes. 

Di quién eres , donde vas ? 
qué es lo que te ha fucedido ? 
corno á efte monte has venido? 
Thro. Efcucbame , y lo fabrás. 

Yo , Niafa de eftas montanas, 

Diana de eftos contornos, 
y Diofa en pieles mentida, 
nubes de tu cielo hermcfo, 
foy Pirro , foy Efpahol, 
hijo de aquel fiero aíTombro 
de Troya , de aquel prodigio 
de ios celeftiales globos, 
de Aquiles , Gáego invencible, 
Capican el mas facoofo, 
que co ios empeños de ^^arte, 
de Eftandartes villio el Neto. 

A la Infanta Policena 
amo mi padre : aquí Hoto, 


Troya» 

y aquí el alma fe defata . 
hilo a hilo por los ojos. 

Pues por haver muerto á Heftor, 
vengativo , y alevofo, 
el corazón de la Infanta 
en un papel ( mal reporto 
la pena ) embló a llamarle 
al Templo del Dios Apolo, 
fin dar crédito á prefagios, 
que anunciaron fu malogro. 

Al Templo vino mi padre, 
á donde París , con otros 
Xroyanos , le dio la muerte, 
porque mal pudiera folo. 

Apenas lo fupe , quando 
incitado del enojo, ^ 
me determiné á venir, 
y contra Troya provoco 
diez mil Efpañoles rayos, 
tan hijos de Marte todos, 
que a faltar Marte , pudiera» 
fubftituitle fu Trono. 

Di luego la buelta á Grecia, 
donde acaudillé dichofo. 
Principes , Reyes feñores, 
que en mi feguimiento todos 
vienen al cerco de Troya, 
haciendo folemne voto, 
o de no bolver con vida, 
b de bolver viftoriofos. 
Atefelo , Duque ínfigne, 
que es de Seteponia aífombro¿ 
dio treinta leños al agua,^ 
treinta velas dio al Fabonlo. 
Telemon Aíax , cincuenta, 
y Neftor , Griego animofo, 
con fefenta galeones 
entro á fatigar el golfo. 
Serafilo de Atomenía, 
y Telemon Macedonio, 
en ciento y fefenta vafos 
oftentaron fu teforo. 

Quarenta trajo el Rey Toas, 
y el Rey Durments famofo 
pufo cincuenta baxeles 
al peligro de los foplos. 

Los vafos al fin que traen 
en numero tan copiofo 


fon.- 
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Fon, que el mar 
de mirar fcbre fus ombros 
tantos deftroacados pinos, 
tantos embreados efaopos, 
tantos unidos abetos, 
y tantos labrados olmos, 
fatigado con el pefo, 
con infuftible alboroto, 
fobte campañas de efpuma, 

Talados fabrica efcollos'. 

Y chocando unas con otras 
fus olas, fube furtofo 
a fer nube entre las nubes, 
de quien fe diftlngue folo, 
en que al baxar toda el agua, 

<jue levanto fobte el globo. 

Ja llueve el mar toda junta, 
y las nubes poco a poco. _ 

No hay quien de ver no le efpante 
fobre azules prcmontoiios 
una movediza felva, 
un monte armado de troncos. 

No hay quien de ver no fe admite, 
que quepa en un mu nao folo 
viento para tantas velas, 
tierra para tantos chopos, 

Al defcubrit efta felva, 
y al atender a efle golfo, 
como con varios colores 
fe miran , fe engañan todos, 
y en buen rato no diftinguen 
qual es mar , o qual es foto: 
y es de fuerte , que la Aurora, 
quando huyendo de Apolo 
el orbe Hembra de perlas, 
reliquias de fus follozos, ^ 
juzgando al mar prado , en M 
viene el humor mas copioío, 
como que plenfa engañada, 
que fobre el azul contorno 
fon las vanderolas flores, 
y las flámulas pimpollos. 

' Defembarqué efta mañana, 
y por efte bofque umbrofo, 
de mi gente acompañado, 
examinando los troncos, 
y requiriendo las fieras, 
en una miré tu roftro. 


el alma rendida pongo. 

Dime quién eres, pues yo 
te he obedecido guftofo, 
y no me detengas mas, 
que ya entre peñas , y efcollos 
los edificios fobervios, 
li no me miejtten los ojos, 
miro de Troya cobarde, 
á donde Arme propongo 
-dar la -muerte á Policena, 
como á inftrumento alevofo 
de la muerte de mi padre; 
ferá mi brazo furaífombro, 
incendio ferá mi acero, 
que en bolcanes éfpantofos, 
rayos por centellas vibre. 

Muera Páiis , mueran todos 
los Troyanos , muera el mundo 
íl fe opone , muera Apolo 
fi no viene en lo que intento, 
b fi me refífte heroico, 
que aunque fea Dios , tío eíli 
feguro , fi yo me enojo. 

Sale Sinon , Criado de ^irro, ^ 
Sinon. Qué es efto ? importo yo aqut i 
fabes tu , que puede fofo 
Sinon fer pafmo del orbe ? 

"Pirro. Calla-. 

Sinon. Seré mudo , y fordo.^ 

Po//V. Válgame el Cielo! que haré?. 
Pirra. No reípondes ? 

Polic. Ya refpondo. 

Valiente Pirro invencible, 

Efpañol el mas heroico, 
que con decirte ECpafiol, 
pienfo que lo he dicho todo; 
yo foy la infeliz Infanta ^ 

Policena , á quien tu enojo 
viene á bufcar vengativo, 
la vida á tus plantas poftro, 
con que primero me efcuches.^ 
Pirro. Cielos", qué es efto que oigo l 
til eres Policena? Polic. Si. 

Pirro. Como de efta fuerte? 

Polic. Todo 

lo fabrás , como me efcuches. 

Pirro. Admirado eftoy , y abierto. 

A 2 PoUc^ 
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fufpenfo á veces 


cuya beldad fufpenfo 
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folie. To. padre Aquilea , ya fabes 
que me quifo. 
firro. No lo ignoto. 
folie. Que yo le embié a llamar. 
f irro. No lo dudo. 
folie. de Apolo 

al Templo vino engañado. 
firro. Es cierto. 
folie. Que cautelofo 

París le mato en el Templo. 
firro. Ya lo sé , pues que lo lloro, 
folie. Como las aves al viento, 
como los peces al golfo, 
como al rocío la^ flores; 
peto fon exemplos cortos 
para explicar el amor, 
con que a Aquiles ciega adoro; 
adoro dixe, aunque es muerto, 
porque en mi pecho amorofo 
vive tan vivo , que juzgo, 
que le miro , y que le oigo: 

Porque a entender que era muerto, 
DO es mi amor , Pirro , tan corto, 
que rae dexita vivir, 
pues fíendo mi vida él propio, 
afrentado el corazón, 
dixera : muget , 6 mor ftruo, 

Aquiles muerto , y tu vives; 
de verte viva me corro. 

Pero hipérboles dexando 
verdaderos , aunque locos, 
íupo nueftro amor mi padre, 
y Piris , y é! engañofos 
me obligaron á ektibirle 
cori am mazas , y enojos, 
que para verfe conmigo 
viniera ai Templo de Apolo. 
ObedccMes forzada, 
mal pudiera de otro modo, 
quien exemplo fue en lo amante, 
fet motivo en lo alevofo. 

Mandóme bolver á Troya, 
y yo los fentidos todos 
turbados, la voz fin vida, 
y las acciones fin cobro, 
copié los quatro ehmentos 
en la tu.baciun , y affombro, 
pues fiendo en lo inmóvil tierra, 
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fuego fue el pecho amorofo, 
el viento exhalé en fufpiros, 
y el agua vertí en los ojos. 
Disfráceme , vine al Templo, 
para avifar á mi efpofo 
del traidor peligro , quando 
purpúreos bariiendo arroyos, 
agonizando en fu fangre::- 
pero para qué me pongo, 
fi me mata el repetirlo, 
a pintarte fu malogro ? 
vamos a lo fucedído, 
dfxemos lo laftimofo, 
pues quien lo dice , y oo muere, 
qué. dexa que hacer á un tronco í 
De la pena provocada, 
y oprimida del ahogo, 
íubi á aquel rifeo eminente, 
a aquel pirámide tofeo, 
tropezón de las esferas, 
ó de las nubes cftorvo, 
y defefperada quiíc 
defpeñarme á fus efcollos, 
precipitarme á fus grutas, 
quando una voz trifte oigo, 
que me dice : Aguarda , tente,; 
no rompas del facro Apolo 
el decoio. Yo turbada, 
lo temerario repoito, 
y mas cobrada defpues, ' 

de aqueífe monte fiagofo, 
de efte exercito de tifeos, 
de efte occeano de troncos 
hice alvergue ; el Sol tres vCCCS ; 
la bermeja piel del Toro, 
que fue robador de Europa, 
ha dorado luminofo, 
mientras en eftos defiettos 
pieles vifto , yervas como. ■ 

Mira fi merezco fer 
objeto de tus enojos, ' 

b fi es bien que me perdones, 
pues es mi amor tan heroico, i 
Sinon. Y tiene mucha razón; 
dexala en aquellos fotos, 
y vamos nueftro camino, 
que es tarde , y hay mucho lodo. 

firro. Turbada el alma me tienes, 

fuil- 
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P/íTí?» Si y \Jiiics y ys conozcOi 
Ulíf. No la conoces , pues viva 
eñá ; pero de efte modo 
te dirá quien es mi acero. 


Tp ‘T/’/i á dar con la dasa. 


fuifte inftrutnentd engaáofo 
de la muerte de mi padre, 
aunque fin culpa te noto; 
y afsi debo darte muerte, 
pero ttenenme tus ojos 
tan rendido el corazón, 
que ciego amante te adoro; 
y aísi debo dañe vida, 
quando á matarte me arrojo: 
el amor defmaya el brazo, . 

la- venganza anima el odio. 

Sino». Señores , que firva yo 

a un amo tan fimple , y loco, 
que enamore á quantas mira ! 
que tope en el monte a un monftruo, 
pues lo parece en el trage, 
y efte derretido todo! 
que á una Dama, cuyas galas 
fon pieles , rinda lo heroico l 
que fe enamore mí amo 
de una piel ! del miímo modo, 
galanteando en el monte, 
amata a tofo , y bellofo^, 
íl como encontró una Ninfa , 
huviera encontrado un zorro. 

Tocan un clarín. 

Flrro. De los cóncavos metales, 
los acentos belicofos 
publican , que á recibirme 
vienen los C iegos heroicos. 

Sale» vafes, y Soldados. 

Uh/. Valiente Pirro? 

Pirro. O Udfes, . 

qué hay de nuevo ? 
ülif. En aquel globo 

de nieve , y viento , aquel Cifn€| 
que veloz midiendo el foto, 

. defde el codon al copete 
de efpuma fe argenta todo, 
llegué al campo de los Griegos 
pidiendo albricias , de como 
de mi brío acompañado 
vienes á vengar fuiiofo 
la muerte del grande Aquiles, 
y con fvñivo alboroto 
á recibirte han falldo. 

Pero qué miran mis ojos i 
conoces eífa muger ? 


Pirro. Detente, 
ü/i/. Ya me reporto. 

Sino». Efte es verdugo de Damas 
falvages , ó viene loco. 

Pirro. Mejor ocafion aguarda 
mi venganza : tu , famofo 
Ulifes , la lleva prefa. 
ülif. Con obedecer tefpondo. 

Polic. Ay infelice foit4ií|p[ 
Pfrrtf.Muerto me tienen fus ojos. Vanfe. 

Salen Priamo., Antenor , y Eneas. 
Anten. Vueftea Mageftad , feñor, 
lo confidete , pues tiene 
tiempo. Eneas. Efto folo conviene, 
y no intentarlo es error. 

El cerco ferá inmortal, 
porque al C iego cada dia 
con obftinada porfía 
le viene focorro tal, 
que es impofsiblc vencer 
el poder de fu venganza: 

Troya eftá fia efperadza; 
fi no la quieres perder, 
trata las paces , feñor, 
con el Gíiego belicofo, 
que aunque falgas perdidofo, 
es lo que te eftá mejor. 

Priamo. Eneas , has dicho bien, 
bien los dos me aconfejais, 
quando á los Diofes miráis 
el femblante con defdén. 

La paz , amigos , fe intente 
con el Griego , y fu valor, 
aunque le temo traidor, 
mas que le temí valiente. 

He£tor , Troilo , Ddfobo, 
y Pátis en quien vivieron 
mis efperanzas , murieron, 
y afsi vueftro acuerdo apruebo. 
Mi vida en ellos fundé, 
y pues me han faltado aquí, 
fi con ellos no vencí, 
mal fia ellos venceré. 


Eneas. 
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Eneas. Pues de qué fuerte , fenor. Anten. Priatno famoíS^, 


quando opritnido nos vemos, 
quieres que la paz tratemos? 

Triamo. Ve tu por mi £mbaxador 
á los Griegos, 

Eneas. Obediente 

á lo que mandas eñoy; 
si punto á fervitte voy. 

Priatno.. Y yo á llorar triftemente 
mis hijos que m-uertos vi, 
y la Infanta , que he perdido, 
pues mas de ella no he fabido 
defde que á Aquíles venci; 
porque es ^Phado el rigor^ 
íal, que porque mas me aflija, 
aua no quifo en una hija 
da rme el confuelo menor. Fafi. 

Anten.W.o fe ha difpuefto bien, 
á Troya entregar podremos, 
aunque la opinión perdemos. 

Eneas. Como por libres nos den 
las cafas , deudos , y hacienda, 
entregaré Troya al Griego, 
que en fu juftc enojo ciego, 
no hay daño , que no pretenda. 
De la paz fe tratará, 
íi admitir quieren partido; 
pero fi el Griego ofendido 
tefuelto á vencer eílá, 
ferá forzofo morir: 
y afsi , lo mejor de todo 
es librarnos de efts modo. 

'Anten. Conde , á toda ley vivir. 

Eneas. Voy. 

Anten. Con el alma te figo. 

Eneas. A Dios , amigo Antenor. 

Salen Priatno y y un Criado. 

Priatno. Fuefe Eneas ? 

Criado. Si fe ñor. 

Priatno. Mal la congoja mitigo. 

Criado. Qué tienes? 

Priatno. \Jc\3. triíleza, 

que íiempre me eflá afligiendo; 
gran defdicha eftoy temiendo! 

Criado. No fe aflija vueftra Alteza. 

Tocan un clarín , y [ale Antenor. 

Priatno. Qué clatiu fonorofo 
la esfera ocupa ? 


Vanfe. 


á quien la alada fama 
en acentos de bronce iníigne aclama^ 
huelve al campo los ojos, 
y verás de la Scitia los defpojos. 
Aquel carro del Sol , aqueíTanube, 
viviente exhalación, que quandofubj^ 
del acero obligada , que la oprime, 
las herraduras en el viento eígtime, 
AqueíTa , pues , Etiope acanea 
ocupa la inmortal Pantafiléa, 
la Reyna de Amazonas, 
á quien la Scitia abate fus coronas; 
de un peto blanco el pecho armado, 
en feñas de lo altivo , y denodado; 
tan bricía , y galante 
juega una grueíTa lanza, que arrogatít, 
como al blandiría tan veloz la junta, 
no fe Tabeen qué cabo eftá la punta: 
con veinte mil doncellasíe previene 
a tu focorro. 

Priatno. Gran ptefencla tiene: 
vamos á -recibilla. 

Anten. Es alfombro del orbe , y maravilla 

Vanfe. Tocan caxas , y clarines y féi 

Agamenón , Mertelao , Ulifes , Pirro , y ?«• 
iicena vendados los ojos , y atadas atril 
-las manos , y Sinon , y Soldados. 

Agam. Alegre , y feflivo dia 
has dado á Grecia con verte. 

Pirro. Es por premiar de efta fuerte 
la inmenfa voluntad mia. 

Agam. Los fuetees Meridiones, 
que tu padre govetnb, 
te buelvo , Principe , yo, 
govierna fus ífquadrones; 
venga la muerte aievofa 
del G iego de mas valor. 

Pirro. Será de Troya terror 
efta efpada valerofa. 

Menel. De tu enojo la venganza 
lograr el Cielo ha querido, 
pues tan preño te ha traído 
á las manos la venganza 
en la aleve Pollcena. 

Pirro. Ella el inftjumento fue» 

Agam. En aquefta tienda efté 
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Folie. Qae notable pena! Lkvanla. 
jgam.tiiLñi llegar ocaílon 
en que la factifiquetnos. 

Pirro. Qué rigurofos extremos í <*p* 
es muy jufta indignación» 

Quién fois vos? 

Sinon. Yo foy , fenor, 
el Oráculo del mundo» 

Jgam.Ea qué lo fundas? 

Sinon. Lo fundo, 

fin íér nada fundidor, 

«n que por diverfo modo, 
fiendo Sinon , tengo en mi 
la refpuefla de no, y si, 
y fiempre refpondo á todo» 

Soy bravo en acometer, 
foy alentado íln yerro, 
y de elle Pirro foy perro, 
que aunque ladro , he de morder» 
Sale un Soldado. 

Eneas pide licencia. 

Jgam. Recibirle es juila ley» 

Ulif. Será Emhaxador del Rey. 

Refpondale tu prudencia, 
pirro : quando en Troya Aquiies 
por mi Embaxador entro, 

Híftot mal le recibió, 
y con términos civiles, 
y por íi de fu delito 
oy fatisfacette quieres, 
refponde como quifieres, 
que á tu elección lo remito. 

Vanfe Agamenón , y Menelao , Jientafe Fir 
ro ^ y Jalen Eneas , Triquitraq^ue, 
y Soldados. 

Eneas. Guarde el Cielo á vueftra Alteza 

Firro. Júpiter os guarde á vosi 
antes que hablemos los dos, 
fentaos , cubrid la cabeza: 

Sientafe- Enear , y cuhrefe. 
que aunque á mi padre tcatafieis 
mal quando en Troya os hablo, 
no quiero negaros yo 
el honor que le negafteis» 

Que fi le llego á tratar 
H Sor fin honor , feria 
porque Hcélor no lo tendria, 
y alsi no lo podria dar. 
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Y por diferentes modos 
quiero que entendáis aqui, 
que tengo honor para mi, 
y pata daríelo á todos. 

Eneas. En todo nos excedeis, 
en valor , y cortesía. 

Firro. Vueftro Rey á qué os emblaí 
Eneas. Efcucbadme , y lo fabreis» 

De la paz vengo á tratar 
con vos, valerofo Ciego, 
défe fin á tanta guerra, 
apaguefe tanto incendio» 

Ya contra nueílra optníoiv 
los Troyanos , pretendemos 
la paz , ved con qué partidos, 
íí queréis venir en eíto, 
la aceptáis , que de mi parte 
fervíros en todo ofrezco. 

Firro. Aunque mí corta experiencia^ 
pudiera pediros tiempo, 
fin dilatarme en confuirá, 
quiero , Eneas , refponderos. 

La ocafion de aquella guerra 
ha fido Elena , y fi luego 
la dierais, no íe empezara; 
mas ya á Elena no queremos, 
porque para empeño tanto, 
es Elena corto premio. 

Simn.Y porque ya eñará vieja, 
y no ferá de provecho. 

Firro. Sin vér á Troya arruinada, 
no han de bolver , vive el Cielo» 
' Eneas. Bada , yo entregaré á Troya» 
Firro. Qué dices ? 

Eneas. Solo el fecreto::- 
» Firro. Nadie nos oye. 

Salen Agamenón , Ulifes , y Menelao.. 
Agam.Yo he eftado 

cfcucbando defde adentro, 
y he venido , porque juntos 
con Eneas confulcemos 
lo que ella ofreciendo» 

Eneas. JAigo, 

que á Troya entregar prometo, 
con que de mr , y Autenor, 
familias , hacienda , y deudos, 
nos deis por libres. 

Agam. Yo juro 

ha- 
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hacerlo aFs! j vive el Cíelo» 

Vlif.Y tedos el omenage. 

Eneas , te guardaremos. 

Entas.Xo fingiré con el Rey, 
que trato de los conciertos 
con vofotros , y un engaño 
cautelofo hulearemos, 
con que entréis en la Ciudad. 

P/rí-o. Guarden tu vida los Cielos, 
que todos agradecidos 
te daremos , Conde , el premio. 

Hablan a-parte. 

Sinon. Hidalgo , mientras los amos 
fe zurran , faber pretendo 
quien es Triquitraque en Troya. 

Triq. Pues qué quiere , feñor Griego ? 

Sinon. Saber quien es. 

Triq.Gizn perfona, 

noble , galan , y difereto, 
y fobre todo bufón. 

Sinon. Pues es bufón , embuftero, 
y me dice drogas ? miente. 

7V/5. Perdone ufted , feñor Griego, 
yo entendí , que era verdad, 
diga mil veces , que miento. 

Solo por lo que me ha dicho, 
mil bofetadas defeo 
darle. 

Triq. Y eñatin bien dadas. 

£«64/. Mañana bol veré á veros. 

Agarn. Júpiter vaya contigo. 

£««4/. Ven, Triquitraque ; áT>ios,Gtiegos. 

Sinon.nz., SI, Ttiquitraque fois? 

Triq. Mamola. 

Sinon. Allá nos veremos. 

Vanfe Eneas , y Triquitraque. 

MeneLUna tropa de mugeres 
viene á cavállo. 

Pirro. En extremo 
fon bizarras. 

va/. Hablar quieren. 

Agam. Lo que nos dice efcuchemos. 

Sale Pantajilea de hombre d cavallo , con 

fombrero de plumas , ejpada , y daga ^ y 
j o quatro Gamas a castalio , con 
el rnifmo trage , y todas con 
lannas , y adargas. 

Pant. Guárdeos Dios , Reyes de Grecia, 
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de cuyas cuchillas cotbas, 
temetofo el Sol fe pone 
en monumentos de aljófar. ? 

Capitanes vengativos, 
fiero efcandalo de Troya, 
alfombro de Africa , efpanto 
del Afia , y terror de Europa. 
Vofotros , que divididos 
en fiempre marciales tropas, 
ya del pífano á los filvos, 
ya al son de las caxas roncas, 
peleando pretendéis 
de la Griega mas hermofa 
vengar el amante robo, 
y redimir la deshonra. 

Sabed , Griegos invencibles, 
fi las feñas valetofas 
con que la naturaleza 
ha iluftrado mi perfona, 
lo que valgo no publican, 
y lo que pudo no informan, 
que yo fov Pantafilea 
la Gran Reyna de Amazonas; 
la que ha Iluftrado á Scitia 
con triunfos , y con viftotias. 
Veinte rail pafmos del mundo 
govierno , valientes todas, 
dél original de Alcides 
•vivos traslados , y copias. 

Solas en una Provincia 
de Scitia la mas remota, 
a quien el gran Terdomonte 
inunda , V cerca íus collas 
vivimos ^ fin que varones 
puedan vivir con nofotras. 

Verdad es , que quando el Cielo ^ 
de flores los campos borda, 
montes de efmeralda vifte, 
puebla las íelvas de alfombras, 
entonces bufeamos hombres, 
que tres mefes con nofotras 
afsiften ; peto defpues 
el amiftad fe divorcia. 

La que pare , fi es varón, 
ó compalsiva , y piadofa 
le da alimento tres años, 
y luego de si le arroja. 

Si es muger , le corta el ^ 
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porque pueda de eña forma 
mas libremente cfgtimir, ^ 
ya las flechas , ya las hojas» 

Ya he referido por raro 
de nueñra nación , y aora 
decir á lo que he venido 
es Tolo lo que me importa* 

La fama , que fiempte buela, 
me informo de la perfoaa 
de Hfdor valiente , que el alma 
idolatra fu memoria. 

Dixome de aquefta guerra 
la ocafion , y como á Troya 
con ochocientos mil Griegos, 
que la venganza convoca, 
venifteis , y fiempre yo 
juzgué a Troya vencedora, 
porque pata daros muerte 
hallaba Heftor en Troya, 
al no havetle dado mCerte 
Aquijes entre unas tropas 
a traición , no roftro a roftroí 
qué facción tan afrentofa 1 
pues por quitar una vida, 
á ti fe quito una honra. 

Aqui fue quando mi amor 
fe fobrefalta, y enoja, 
aqui el concebir rigores, 
aqui amenazar diícofdias. 

Al fin , Griegos , yo amé á Heaor 
aunque no vi fu perfona, 
que en los fugetos bizarros, 
es aguardar vulgar cofa 
al informe de los ojos, 
pues bafta la fama fola. 

Efte exerclto que veis, 
aqueftas Ninfas heroicas, 
que de mirarlas valientes, 
y de atenderlas hermofas, 
efte rio , y effe Sol, 
uno ceja , y otro eftotva 
el corriente á fus diamante*, 
y el pértigo a fu carroza, 
a darles favor venían 
á los Troyanos , y aora 
fabiendo que tratan paces, 
y con partidos fin honra, 

Dueñro favor le aegamos. 
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, aunque yo pretendo foía, 
cuerpo a cuerpo defender, 
que fue la efpada traidora 
con que Aquiles mato á Heoor, 
en efla playa arencfa,^ 
pues aunque él fin vida yace, 
parientes tendrá que pongan 
la vida por fu opinión. 

Ea , Griegos, qué os aflbmbta ? 
una muger os aguarda, 
pi»an vueñras tropas , oigan, 

C hay quien á Aquiles defienda 
el honor , venid , que fola 
á tantos he de dar muerte, 
que eíTas velas , que tremola 
el viento , os han de fervir 
de mortajas laftimofas, 
y aun pata haceros mortajas 
no han de fet baftantes todasi. 

El que faliere primero 
lleve efla daga luftroía 
por feñal de defafio: 
en aquel penfil de Flora 
aguardo con eftas armas, 
que aunque es hazaña corta, 
no quiero bolver á S:itia, 
fin ir con una viftoria. 

Atftja si tibiado una daga , y vanfe , 
vanla d alicar. todos , y cógela Pirro. 

, Pirro. Cavalleros , á mi folo 
alzar el puñal rae toca, 
pues como hijo de Aquiles, 
debo defender fu honra. 

Agam . De tu valor efperamos 

alcanzarás la viiftoria. Vafi. 

17/;/. Poftre tu arrogante brío 

efta valiente Amazona. Vafe. 

Menel. Higate feliz el Cielo. _ Vafe. 
Pirro. Sinon , amigo oy me importa 
para hablar á Policena, 
valerme de tu perfona. 

Sinon. De qué fuerte ? 

Pirro. Ya conoces, 

que la adoro , y que á efta loca 
Amazona no es dificil 
darla muerte. 

Sinon. SI efta fola, 

y defarmada , y dormida, 

B a» 
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no es cofa dificukofa. 

Ftrro. Yo he de ocupar efta tarde 
en ver a la líifanta bermofa, 
para templar los ardores 
de amor , que el pecho alborotan* 

Tu con mi vellido , y armas, 
pues tu ves lo que me importa, 
has de falic- a dar muerte 
a ella muger valerofa. 

Sinon. No imaginara el demonio 
cofa- igual. 

fino. A que refpondas 

aguardo. Sinon. Digo , fenor, 
que por fer mager , y loca, 
y que es pofsible íer fuegra, 
juzgo por dificultofa 
la emprefifa , mas por fervicte, 
todo lo atropello aora. 
fino. Reconocido agradezco 
tu fineza : el puñal toma, 
y ven á armarte a mi tienda. 

Sinon. Quién me metió entre Amazonas ? 
fino. Mira que le has de dar muerte, 
porque alsi á mt honor impotta* 
Sinon. Como fe quiera morir, 
yo lo pondré por la obra. 

JORNADA SEGUN DA. 

Defcubnfe Fino durmiendo en una tienda^ 
y hablando en Juems. 
fino. Piedad , amor , que me abrafo, 
fufpende tanto rigor, 
no me atormentas, amor, 
baila las penas que p-íTo, 
fufpende elimpulfoal brazo: Deffterta. 
mas qué es ello X como afsi 
me aflige un fueno ? ay de mi ! 
Soné; pero no ibñé, 
que fi el fueño verdad fue, 
no es fueño , evidencia su 
En una obfcura prilion 
fañé que la Infanta cílaba, 
y es verdad quanto fuñaba, 
dioalo mi corazón: 
alboroto la paísion 
al alma con mal can cierto. 


de Troja- 

que me imaginaron muerto; 
pero qué milagro ha fido, 
que me atormente do rmido, 
la que me mata difpierto? 

En aquella tienda eftá 
prefa : b bárbaro rigor ! 
venza el peligro el amor,', 
pues fuya es mi vida ya. 

Infanta. 

Dentro Folicena. Quién da voces ? 
firro. Pirro foy , no me conoces ?. 
fal de ptifiones feroces, , 
vén á dar vida á un rendido; 
fi al amor no ha conocido, 
mal conocerá las voces. 

Yo te ayudo , fal , Infanta, 
potque mirándote muera. 

Sale Folicena . 

folie. Con tu favor fatgo fuera. ¿ 
firro. A quién ( b Cielos ¡ ) no efpaiaa 
, tal rigor en beldad tanta ? 
qué dolor ! poco te obligo, 
pues de tu mal foy teíligo, 
cruel Cielo , en tal tormentOi 
no diga yo lo que liento, 
b no lienta lo que digo. 
folie. La fortuna es inconílante, 
en un tiempo me dib vida, 
y ya me tiene rendida. 

Pirro , el verme no te efpante: 
a qué vienes ? 
firro. Vengo amante 

mi fírme amor a explicar, 
potque aunque vino á vengar 
a mí padre mi valor, 
lo piadofo de mi amor 
te pretende perdonar. 
folie. Solo a tu padre he querido: 

firme foy , no he de quererte. 
Pirro. Mira que me das la muerte. 
folie. Vete , Pirro. 

Firro. Eñoy perdido. 
folie. Olvídame. 

Pirro. No hay olvido. 
folie. Templa elle incendio. 

Pirro. Ay de mi I ; 

folie. No rae veas* 

Pirro. Como aquí , 

^ 00 ". 
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oodte eA tan amante calma, 
quando he entregado el alma, 
vivir , feño^ , fin ti ? 

Dulce objetó de mi amor, 
cuyo rigoc 

compite con mi firmeza; 
efibs defprecios , mi preía, 
los convierto yo en amor, 
fi firme eftas 

en dar la muerte que das 
a mi eípetanza, 
amarte cada dia mas. 

Si fu ingrato penfamiento 
es mi tornaento, 
perfuadido en Tu atención 
á que mi firme afición 
no tenga acrecentamiento, 
mal harás, 

que es la pena que me das 
invencible, 

fí amor fobre la poísible 
muefira lo que puede mas» 

Mas de efta opinión que figo 
me defdigo, 

que fi amor puede cruel, 

tu , mi bien , puedes mas que el 

en el mal que ufas conmigo, 

y en rigor, 

liendo tu poder mayor, 

fe verá, 

pues quién mas que tu podrá, 
íi tu puedes mas que amor ? 

Si crédito no me das, 

' cruel ferás; 

bueive los ojos íerenos, 
que quando te cipero menos, 
entonces te quiero mas. 

Nada efpero, 

que el dulce amor que pondero 
tiene miedo, 

que te quiero quanto puedo, 
y no puedo quanto quiero; 
aunque yo por mi ofadia 
merecía 

los rigores de tus cielos: 
perdona locos defvelos, 
bella Pollcena raía, 
el alma muere. 
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dile , que pues ama , efpete 
en tal encanto, ^ 
porque quien te quiete^^" i 
otro tanto de ti quiere. 

Folie. Obligada me has dexado, 
y á mi amor reconocida. 

Ftrro. Pues feríale á mi efperanza 
un aliento con que viva. 

Folie. Quife mucho á Aquiles , Pirró,' 
quien bien ama nunca olvida. ^ 
Pirro. Si á mi Aquiles me dio el ser, 
fi mi fangre es fuya mtfma, ^ 
no olvidas , que antes en tm 
fu voluntad refucitas. 

Folie. Mucho aprietas. 

Pirro, Dueño hermofo, 
qué decís ? 

Folie. No sé qué diga: 
á una efclava , que un obfcuro 
■•calabozo ttifle habita, 
quieres bien ? ^ 

Pirro. Son las prlfiones 
nubes de tu luz divina. 

Yo te dieta libertad, 
que el verte afsi me laftima^ 
mas fuera hacer foípechofa^ 
mi lealdad , y afsi es precifa 
efta prifion ; con fecreto 
te fervité , Infanta mía, 
en ella : mas di , amarás 
á Pirro ? Folie. "üo sé qué diga, 
mucho á Aquiles te pareces. 

Pirro. Albricias , amor, albricias. 
Dentro Fantojilea. Pirro , Pirro. 

Folie. Quién te llama ? 

Pirro. Efta voz es de la altiva 
Pantafilea , fabiendo, 
que pelear determina 
mi valor con ella , aora 
mi nombre al viento publica. 

Y aunque por venir á verte 
le pufe las armas mías 
á un criado de valor, 
de quien fio que la rinda, 
quieto vér qué ha fucedido: 
en quitándole la vida 
bol veté. Folie. Aguarda. 

Pirro. Qué dices ? 

Bz 
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o encendida Sinon. De un rebés , que he de tlfat, 

he de cortarle el^ pefcuezo. 

Paut. De la prudencia me ayudo 
con ardor que tanto es» 


Palie. Nada , vete - _ 

llama de amor ! bien la fama 
fuego ardiente te publica , 
pues tan préfto como el fuego 
abrafas á los que humillas! 
no te has ido ? 

Pirro. Ya me voy. 
folie. Oye , efcucha , no me aflijas 
con aufentatte tan prefto, 
que fegun es mi defdicha, 
por folo que a mi me quietes, 
temo que pierdas la vida. 

Pirro. Es honor el que me llama, 
no temas que el brazo rinda! 
en cíTa urabrofa alameda 
me aguarda , Infanta querida.^ 
íoiif. Buelvas , Pirro, con vidoria. 

Pirro. Si vendré , pues tu me mhzs.Vattfe. 
Sale Sinon armado , y con morrión , / 
plumas. 

Sinon. Alentado corazón, 
eternizad mi perfona, 

• dadle muerte á cfta Amazona, 
dadle fama i mi opinioa» 

Es fuerza morirfe al vér^ 
mi aliento , y mi valentia: ^ 
por Dios , que es afrenta mía 
reñir con una muger. 

Flechas dicen que dtfpara , 
que es oficio del Dios ciego, 

DO fon muy buenas ; mas luego 
ha de acertarme a la cata ? 

Dicen juega al pelear 
una lanza con pujanza, 
no me contenta la lanza; 
pero bien me puede errar. 

Sale Pantafilea como antes , con arco, 
y flechas. 

Pant. Aunque mi aliento veloz 
llama a Pirro , que ha de fet 
a qijicn oy he de vencer, 
no me refponde a mi voz: 

Ya de fu defeuido , quejas 
forma con caufa enojada. 

Sinon, De la primer eñocada_ 
no le han de quedar orejas. 

Pant. Que eñoy ci.níada conficífo 
todo el dia de efperar. 


Sinon. Si es cafada , de ella vez 
queda el marido viudo. 

Pant.'^o. imagino , que. al rigor 
de náis aceros fe humilla. 

Sino». Morirá la Amazoncilla, 
que fe atrevió á mi feñor. 

?4«r.Efte , fegun la perfona, 

es : quién eres ? 

Sinon. Qué valor ! ^ 

foy un grande fetvidor 
de la feñora Amazona. 

PjBf.Para venir agraviado 
te fobta lo comedido. 

Sinon. Pues quando yo no lo he udo 
bravamente aficionado í 
Pant. "Ño eres Pirro? 

Sinon. Pirro foy. 

Pant. Ea , pues , pelea. 

Sinon. Quedito, 

aguardeíe otro poquito, 
tiempo havra , que no me voya , 
Aqueftas pendencias pena 
me dan , y melancolías; 
que no tiño yo las mías, 
y he de teñir las agenas I 
Pero ya no puede fer^ 
menos ; ea , ya me aliento, 
mire que riña con tiento, 
porque la pueda vencer. ^ 

JLiñen ella tirándole flechas ¡ y el ^ 
efpada haciendo figuras , y paraje. 
Mas veloces fon que yeguas 
las Amazonas. 

Pant. Paramos ? 

Sinon. Pues no quiere que tengaino» 
unas poquitas de treguas ? 

Suelve d reñir. 

PdBf. Mi valor da teílimonios 
de mi. 

Sinon. Tenga ( hay tal pefar ! ) 
a los ojos va á apuntar ? 
eftá dada á los demonios ^ 
elfo va á hacer í qué enojos, 
es cuervo? tengafe , cfpcte, 
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tíreme donde quííiere, 
y no me tire á los ojos. 

Salt Pirro. - 

Pirro. Vete , Sinon: Amazona, 
yo- Coy Pirro , y de mi padre 
vengo á defender la fama» 

Sinon. Señor , dexame un inftante, 
que ya me falta poquito 
para matarla. 

Pirro, "tio hables. 

Sinon. Defpues que yo he levantado 
la caza , viene a ufurparme 
la gloria del vencimiento ? 
effas tramoyas no valen. Vafe.. 

Pirro. Ea , Amazona , las lenguas 
celTen , los acetos hablen. 

Pant. Oy en los mios veras 

el valor que infunde Marte. Riñen. 

Pirro. Válgame el Cielo , qué esfuerzo ! 
jamás valor tan notable 
he vifto l flechas difparas, 
de muchas armas te vales, 
que para 'matarme á mí 
no es un acero bañante. 

Pant. Pues folo porque no píenfes, 
que con ventajas matarte 
pretendo , las dexo. 

Arroja las flechas , y arca , j con la ef- 
fada riñen , y riñendo fe entran^ 
y fale Policena. 

Polio. Ay Cielos ! 

pelear mi nuevo amante 
cftoy viendo : qué valiente 1 
tropezó ; defdicha grande 1 
luego dexáta mi fuerte 
de verle en el primer lance ? 

Ya fe levanta , ya buelve 
valerofo á recóbrarfe: 
valiente es Pantafilea, 
y aunque Pirro no es cobarde, 
le temo ; quién le pudiera 
dar favor i como vi al padre 
veo al hijo ; quiera Apolo, 
que mejor fortuna alcance: 
no fueran hojas de acero 
las hojas de aqueftos fauces ! 

Mas un arco , y unas flechas 
me ha pueño el Cielo delante; 
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de una flecha he de valerme. 

Alsíalas , y tira adentro. 

Pantafilea arrogante, 
un rayo de amor te tiro, 
que te confuma , y te abraíe: 
logré el tiro : dicha eftraña ! 

Dentro Pant. Ay de m'i ! 

Polio. Acierto notable ! 

Sale Pantafilea con la flecha atrapejfada 
por la frente , cayendo^ 
y levantando. 

Pant. Una flecha de los Cielos 
( ay de mi 1 ) baxó á matarme; 
no pudiera folo Pirro, 
que pata vencer mí fangre, 
fue menefter que los Cielos 
á pelear te ayudaflen: 
ya muero : Amazonas mias, 
muerta vueñta Reyna yace. 

Cae dentro , y fale Pirre. 

Pirro. La vida te debo , Infanta. 

Folie. Quiera Júpiter la pagues. 

Pirro. A verme los Griegos vienen^ 
importa que no te hallen 
aqUi. 

Polio. A la prifion me buelvo. Vafe. 
Salen Agamenón , Ulifes , Menelao , y Sinon. 
Pirro. Defpues , mi bien , iréá hablarte. 
Todos. Viva Pirro. 

Sinon. Sinon viva. 

Agarn. Vencifte ? valor notable ! 

JJlif. Del fuerte Aquiles en ti 
miro , gran Pirro , la Iraigen. 

Sinon. A mi fe me debe todo, - 
porque yo empecé. 

Menel. En fu fangre 
agonizando mortal, 
la fobervia Reyna yace. 

Pirro. Hafta deítruir á Troya 
todo es poco. 

Agarn. Ya las paces 

cautelofas le han tratado. 

Vlif. Y por mi induftria fe hace 
un cavallo de madera, 
cuya fabrica admirable 
no tiene igual , pues en él 
mil hombres , mil Griegos Martes . 
cabrán. 
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P^Zy en que efta ei engaño? 

Uüf. En que firmadas las paces 
hemos de fi 'iglr , que á Palas 
queremos factificaile 
ei cavallo ; mas defpues 
lo que con él fe trazare 
(abras , valerofo Pirro. 
ilíe«e/. El ardid era admirable. ^ 

IJlif. Haga de una vez la indumia 
io que las armas no hacen. 
Agam.Uh^, Pirro, que ya es tiempo, 
que el fepulcto de tu padre 
de la apiifionada Infanta 
riegue la traidora fangre. ^ 

Pirro. Antes pierda yo mil vidas, 

Agam. Qué refpondes ? 

Pirro. Qué no es tarde; 

vamos , qu2 ya el Sol fin pompa 
ahogado muere en ctiñales, 
y Mt fu muerte los Aítros 
viften de lutos el aire. ^ ranfe. 

Sale el ^ey Petamo alborotado d medio •vejr^ 
tir y y le detiene Eneas , y Antenor. 

Priamo. Infelices Troyanos, 

ya cumplieron los hados inhumanos 

fu vaticinio , amigos, 

defpojos fois de aleves enemigos. 

Eneas. Señor , qué es efto ? tente. 

Anten. Aguarda. £Me<*r.Efpera. 
pytam. Ha Griegos I ha traidores ! 

Eneas. Confidera. ^ 

Priarn. Qric á todos dc efta fuerte 
un incendio alevofo nos demuerte . 
piedad , Cielos tiranos, 

en qué os han ofendido los Troyanos? 
Eneas. Repara , buelveen ti. 

Priamo. Antenor , Eneas. ^ . .-v 

Ant.Q^e fombras.qué fantafmas, o q ideas 
te enagenan de ti ? 

Priáiwo. Yo eftoy turbado, 

efcucbadme , fabreis lo que ha pallado. 
En aljófar mezclado A roja Oriente, 
bañando a! aire en la purpura del día, 
y previniendo al Sol trono efplendiente, 
le bardó de luciente argentetia: 
entre opacos albores diligerite, 
olas de grana , y oro repetía, 
y petfuadidos déla Autora hetmofa 


de Troja. 

nieve efttenó el jazmín , Sacar lati& 
Óuando yo peñfativo , y afligido, 
dd hierro de un balcón fiido el pecho, 
el corazón de ahogos combatido, . 
y en pefarofas lagrimas deshecho; 
baxel de penas fue muy fumergido; 
náufrago de mi llanto en el eñrecho, 
la trifte lamentando vejez mia,^ 
fin hijos , fin amparo , ni alegría. 
Confideraba el mar de velas lleno, 
mortajas de m;s muertos Ciudadanos^ 
miraba la campaña, y prado ameno, 
poblado de enemigos inhumanos: 
tiemblo de oírlo , de efcuchatlo peno, 
qaando trágicas voces de Troyanos, 
de fuegos, y de aceros perfeguidos, 
fueron mortal veneno a los oídos. 

Al arma , fuego , que fe efta abrafacdo 
Troya , repiten : yo confuto , y trntej 
falgo de Ilion , voy voces dando, 
por vér el alboroto en qué confiftK 
mas qué dÍgo?ay de mi! q eftoy ducal»! 
no lo has oido ? tu no lo mfte ? j 
efcucha ; qué mortal defaüolsiego . ^ 
no ois decir al arma , fuego , fuego , ■ ■ 
No lo ois ? Eneas. Nada oigo. 
yííjíCH.Nada efcucho. 

Pria.Q^h decisPmi Palacio no eftais vido. 
mirad las torres ( con mil penas lucM.) 

fuego exhalando, incendios dtlpidieMi 

vivo los miro , no es mi daño muca - 
qué amarga confufion! q trifte efttoeii)! 
otra vez en los montes cavernolos 
fuego repiten , ecos laftimofos. 
Eneas. Señor , repórtate , efcucha, 
no á las que finge la idea 
vanas ilufiones , hijas 
de tu pefar , y trifteza, 
rindas el valor liuftre, 
y fujítes la prudencia. 

Ya los Griegos han venido 
en las paces , ya fe templa 
de fu furor el motivo, 
de fu venganza la fuerza. ^ 

Con quatrocientas mil doblas» 
que Ies dan , y con Elena, 
á Grecia buelven contentos, 
y amante el íemblante oftsnt 
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menos .cruel , no eñés trifte, 
la pafsíon olvida , dexa 
melancolías , difcutfos, 
á quien poílras la grandeza. 

Anten. No tienes fegutidad, 

viendo que cfta tarde Intentan 
jurar las paces los Griegos 
con júbilos , y con fíeftas 
en eííc Templo divino 
de Apolo , cuya grandeza 
no la celebra la fama, 
porque enmudece de verla? 

Ya los vafos aperciben, 
ya al viento -las velas fucltan, 
que fon de las naves aves 
blancas alas con que huelan. 

Con e| oro que Ies dan, 

Teñor, fatisfechos quedan, 
y DO folo íatisfechos, 
fino alegres , pues lo mueftran 
en un cavallo , que eñán 
fabricando con destreza, 
un monte erguido de pin», 
un paramo de madera, 
un promontorio- de tablas, 
que á tener alma , pudiera 
con el mas pequeño paíTo 
andar mas de media legua. 

Efte , pues , prodigio quieren 
facrifícar a Minerva, 
para perpetua memoria 
de las paces : qué recelas 
quando en aquefias feñales 
tu feguridad contemplas ? 

Friamo. Ay , amigos 1 ay , Troyanos ! 
nada , hijos , me confuela: 
qué al fin , quieren efta tarde 
jurar las paces. Eneas? 

Eneas. Si feñor. 

Friamo. Pues fal al muro, 
entra en el Templo , y prevenga 
tu cuidado algún feftejo: 
quando temple el Sal fu fuerza, 
icemos todos. Eneas. Sthar , 
ley es en mi la obediencia; 
con tu licencia me aparto. Vafe. 

Friamo. Júpiter te guarde , Eneas: 
vamos , Antenot : el Cielo 
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ponga fin á’ mis. t.iílezas, 
y termino a mis pefares. 

Bien fe logra la cautela. ap. 

Vanfe , y fah Triquitraque. 

Triq. Eneas me dio un papel, 
que íe diera a Agamenón, 
no quifiera que Sinoo- 
me encontrara , que es cruel, 
y me la tiene Jurada. 

Temiendo éfloy fu venida, 
porque fi él viene , mi vida 
tengo de mirar jugada. 

Sale Sinon. 

Sinon. Donde va ? 

Triq. Qué confuiiones ! 
á faufear a ufted , feñor, 
y con temor. Sinon. Qué temor? 

Triq. Pregúntelo a mis calzones. 

Sinon. Sabe , que eftoy enfadado ? 

7riq. No tiene razón por cierto, 
porque yo aun defpues de muerto 
le he de fer aficionado. 

Sinon. Saque la efpada , y defienda 
ía perfona. Triq. No es poísible. 

Sinon. Acabe. 

Triq. No fea terrible: 

cómo quiere que le ofenda 
quien amor le tiene tal ? 

Sinon. No es valiente ? 

Triq. Soy valiente, 

mas no riño mortalmente, 
que foy valiente venial. 

Sinon. Si me enfido le hé de dar 
dos mil bofetadas. Tr/^. Quántas ? 
no hay carrillos para tantas. 

Sinon. Una le quiero pegar. 

Triq. Pues fi me la ha de dar , digo, 
que me la dé en eñe lado, 
porque eñe eftá laftimado 
de otra que me dio otro amigo. 

5/noíj.Sabe que yo fujeté 
á la gran Reyoa Amazona ? 

Triq. Es ufted grande perfona, 
y como que los miré. 

Sinon. No vio reñir ? 

Triq. De una reja. 

Sinon. Grande mentirofo es. 

Triq. No es verdad , que de un rebés 

le 
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lé 

le derribo ufté «na oteja ? 

Sinon, Picaro. 

Tri<i. Ay ! ay I que me punza. 

Sale tino. 

tino. Salid afuera los dos. 

Tr/f . A qué buen tiempo que vino ! 
voy a ver a Agamenón. 

S;«e«.Ocafion havra , picaño, 

en que me vengue de vos. Vanje. 

tino. Quiero , pues me da lugar 
efta dichofa ocaíion, 
ver al dueño por quien vivo, 
b muero , diré mejor. 

La vida me da , y la tnuerte, 
vivo , y muerto a un tiempo eftoy, 
pues vivo de que me mata, 
porque fea Fénix mi amor. 

Infanta. 

Sale tolicena. 

Tolic. Pirro , a qué vienes ? 

tino. A vér en tu roñro al Sol, 
y á fer falamandra amante 
del fuego de tu explendor; 
hafte acordado de mi ? 

tolic. Ño , Pirro. 

Pirra. Pues como no? 

tolic. Porque acordarfe , fupone 
olvido , y tan firme foy, 
que nunca de ti me olvido, 
y es evidente razón, 
que nadie puede acordarie 
de lo que nunca olvido. 

Pirra. Qué al fin rae quietes? 
tolic. Un poco. ^ 

Pirra. St es poco , no fera amor. 
tolic. Amor es. 

Pirra. Bifo tus plantas, 

foy tu efclavo. Peiic. Tuya foy. 
pirre. Gante fueni : advierte , Infanta, 
que U viene Agamenón, 
b algún Griego , te he de hablar 
con enejo , y con rigor, 
porque viendome contigo 
no fofpechen mi afición. 

Q-iando enojado te hablare, 
no tengas , mt bien , temor, ^ 
porque es íenal , que algún Griego 
paíTa , y nos oye á los dos. 
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tolic. De todo eftaté advertida. 
tino. Agamenón fe quedo 
efeondido , yo te injurio, 
vá de enojo , y de rigor, 
aunque decirte defprecios 
no lo fufte el corazón. 

Traidora Infanta , alevofa, 
aqueda obfeura prifion 
has de habitar , hafta daíte 
la muerte que mereció 
tu alevosía. Mi dueño: 
mi dueño dixe? qué error ! 
yo lo enmendare : mi dueño 
es la crueldad , defde oy 
fe ha apoderado de mi, 
veras , fiera , mi rigor. 

Infanta , mi vida : b Cielos ! 
qué he dicho! perdido foy; 
pero quándo á la verdad 
la lengua no resbalo ? 

Yo quieto enmendatio í loikfitáj 
mi vida ferá terror 
de la tuya , ferá affombro; 
mas qué aguardo ? muere oy, 
traidora. 

Sale Agamenón , y detienele la dagi> 
Agam. Detente , Pirro. 

Pwo. Suelta , fuelta , Agamenón. ^ 
Agam.'^o le has de dar mqettc a^ui, 
fufpende , Pirro , el rigor, 
fobre el fepulcto de Aquiles 
ha de morir , ocafion 
es aora , vamos, luego 
la matarás, tino. Q^ié pafsioa . 
vamos , muera ; pero juzgo, 
que el dexarla en la prifion 
es darle mas dilatada 
la muerte , y ferá níayot: 
fi muere aora fe acaba 
fu tormento , y fu aflicción, 
y afsl es mejor , que durtnisn 
viva , hafta que vierta yo 
con efte acero fu fangre. ■ 

Agam. Bien dices , conforme eftoy* 
vamos , Pirro, tino. Ya te g 
perdona aquefte rigor 
que aunque es fingido , ipi 
me atormenta el corazón- 
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Folie. Vida perfeguida mía, 
tenga fin tanto rigor, 
fin duda nací muy bella, 
pues tan defgraciada foy. 

Sale Eneas. 

Viniendo i hablar á los Griegos 
he eícuchado aqui yaa voz» 

Folie. Ay de mi 1 

Eneas. Viven los Cielos, 

que es la Infanta ; qué temor ! 
prefa los Griegos la tienen; 
yo llego : qué confufion ! 

Infanta , feñora. Folie. Eneas, 
a qué vienes ? Eneas. Qué dolor í 
Sale Firro velo?:. , y detienefe. 

Pirro. Yo buelvo á ver á mi infanta: 
pero qué mirando eftoy ? 
hablando efta con Eneas, 
de los zelos la pafsion 
me aflige , fu amante ha fido; 
quiero efcuchar á los dos. 

Eneas. Sabe el Cielo , Infanta mia::- 

Firro. Mía ( ay de mi ! ) la llamo; 
o zelos , mortal veneno ! 

Eneas.Lo que fiento tu ptifion; 
bien fabes , que te he querido. 

Folie. La fortuna barajo 

mí fuerte , Eneas ; ya , Eneas, 
otra de la que fui foy. 

Eneas, hz congoja de mirarte 
me ha fufpendido la voz: 
quedare i Dios. 

Folie. Oye , efcucha. 

Eneas. Dexame , fin alma voy. Fafe. 

Sale Firro. 

Firro. Vive Apolo , que lo llama: 
mortal defefperacion 
fon los zelos. Folie. Pirro , dueño, 
efpofo , mi bien , fefior, 
qué hay de nuevo ? no has podido 
librar de la indignación 
de los Griegos efta vida, 
con que te idolatro yo ? 

Pirro. Aleve , ingrata , villana, 
tu eres noble ? á ti te dio 
el Cielo fangre Real ? 
eres Hiena feroz , 
eres fiero Cocodrilo, 
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que con el llanto engaño. 

Folie. Algún Griego efta efcuchando, 
por eSo con tal rigor a^. 

habla : difsimular quiero. 

Pirro. Muger , fiera , en_ quien fe vio 
difsimuiado el engaño, 
y apoyada la traición: 
por qué , ingrata , has ofendido 
el mas verdadero amor, 
que conoció abforto el Orbe, ^ 
ni la fama celebró ? 

Folie. Por el amor de fu padre ap. 
lo dice. Firro. Por- qué injurió 
tu cautela un pecho amante ? 
quitaréte , vive Dios, 
mil vidas : no me refpondes ? 
aun no das fatisfaccion ? 

Folie. No fe debe de haver ido ap. 
efte Griego que efcuchó. 

Pirro. Por qué , dime , me engañabas ? 
íefpondeme fin pafsion, 
fi á tan manifiefta culpa 
fabes bufcarle color: 
por qué me has hecho efta injuria^ 
en qué te he ofendido yo ? 

Folie. Tanto fe tarda efte Griego l api 
Hablas de veras , feñor ? 

Pirro. Buen defeuido ! 

Folie. Luego nadie 

nos efta efcuchando. Firro. No. ^ 

Psife. Pues cómo me hablas aísi? 

Pirro. Porque me das la ocafion. 

Folie. Mi bien , eftás loco ? 

Pirro. Ha faifa ! 

Folie. Aísi agravias el amor, 
con que te idolatra el alma? 

Pirro. Pues te vi , ingrata , yo 
hablando aora con Eneas, 
que refirió fu afición, 
y te quieres difculpar ? 

Folie. Yo juzgué de tu rigor, 
que era , efpofo , la cautela, 
que tu loduftria me advirtió, 
y por elfo mi filencio 
no te dió fatisfaccion. 

Nunca yo he querido a Eneas, 
por aqui acafo pafsó, 
y el pefame llegó a darme , 

C de 
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áe mi pencf» prifion. ag^m. Quando entre albor 

Tu zelos , quando te ádora 


el alma ? qué ciego error i 
zelos tu , feñor , de mi ? 

tirro. No me engañes. Palie, Que yo foy, 
no fabes , quien te dio el alma ? 
dexa íflii imaginación, 
aFza los ojos , acaba. 

Pirro. Será eterno mi rigor. 

Folie. Tanto te dura el enojo ? 
a(si te vas ? vive Dios::- 

Pirro. Suelta. 

Folie. Que de aquella daga Saeala» 
haga bayna el corazón, 
fi iojuílamente enojado 
culpas mi conílante amor. 

Yo foy quien foy ; mi nobleza 
a nadie , Pirro , engaño; 
vete, y dexame motic. 

Pirro. Te enojas ? 

Pelii. Y con razón. 

Pirro. Qué al fin no quieres a Eneas ? 

" Folie. A nadie tengo afición. 

¿*rVro. Olvidarás el enojo? 

Folie. 'S^o sé, podrá fer que no. 

Tómale la mano de la daga , y fale Aga~- 
tnenon , y velos , y Pirro pone la daga 
como que la amenaxjx. 

Agam. Pirro , qué haces con la Infanta í 
Pirro. A facrificarla voy. 


Agam. No es tiempo aora. 

Pirro. Ha acordado, 
que daña la dilación; 
y afsi quiero , que aora muera. 

Agarri. No puede íer , que falib 
de Troya fu padre , y viene 
con lucida oílmticion 
á aqueíTe Templo de Apolo 
a jurar las paces oy: 
buelve á tu prifion , I Tanta. 

Folie. Quiera el Cielo dé fin oy 
mi eiperanza , b mi peligro, 
b mi vida , b mi dolor. Vafe. 

Salen Menelao , y XJlifes. 

Pirro. Ya. que la fabrica iníigne 
de' Cavallo fe acabo, 
de qué fuerte haveis difpueílo 
lo demás ? 
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dando rubios efpcrezos, 
dormido , defpierte el Sol, 
hemos de fingir , que á Grecia 
vamos , y porque mejor 
fe apo^é el engaño , fuelto 
el lino ai viento veloz, 
romperemos del cerúleo 
mar la cfpumcfa hinchazón» 

Viendo los Tróvanos , pues, 
que la Armada fe partió, 
entrarán luego el Cavallo 
en la Ciudad , como dbn, , 
que ella dedicado á Palas, 
y defpues de aufeate el Sol, 
faldrán los Griegos , que dentro 
del Cavallo , fu ptifion, 
eftarán ocultos , dando 
con invencible valor ’/v» 

muerte á los Guardas , y abriendo , 
las puertas , que defendió 
diez años Troya , pondrán 
de humo , y fuego , un vapot 
en el muro , á cuya feña 
el exercito veloz, 
faltando en Troya , de Grecia 
ferá mortal deftruicion. ‘ 

Pirro, el primero en el Cavallo 
he de entrar ofado. Sinon. Y yo ^ 
de aqueña beñia he de fet 
Cavaílerizo mayor. 

Teca la Mufea y y Jalen Priamo., 
ñor , Eneas , y acompañamiento. 

Agam. Qué mufica es la que faena? •e 
Vlif. Ya ef Rey Piiamo llegb. 

Agam. Sea vueftra Mageftad 

bien venido. Priamo. Agamenón 
valerofo , el Cielo os guarde, 
y á quantos eftán con vos; 
que al fin los Diofes pretenden ■ 
poner á las guerras oy 
fin irimortal. .igam. Reconoce, 
que es divino íu favor. 

Defeubrefe m Altar con un Idolo de 
lo y y coronas de oliva en una fuente y 
que todos fe coronan , tocando 
la tnufica. 

Menal. Elle es el Templo de 
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Vlif.Tie eftas coronas, que fon 
de oliva , ceñid las Genes, 
friamo. Juremos las paces, igam. Yo 
tengo de fet el primero: 

Sacro Apolo , iluftte Dios, 
yo juro a vueftra Deidad 
guardar las paces defde oy, 
del modo que lo he tratado 
con Eneas , y Antenor. 

Yo juro lo mifmo, 

Pirro. Y todos 

á imitación de los dos 
las juramos. 

Todos. Troya , y Grecia 
vivan en perpetua unión. 

Agíim. Sola le pido á tu Alteza 
mandes, irivífto feñor, 
que un Cavaiio , que mis Griegos 
han hecho con devoción, 
y le ofrecen i la Diofa 
Minerva , para padrón, 
y memoria de las paces, 

^ le entres en fu Templo. 

Triam. Yo, 

pues fe le ofrecéis devotos, 
no le negaré elTe don. 

Agsm. Reconozco agradecido 
tu piedad : Píiamo , á Dios. 

Trtarm. A Dios , Griegos. 

Ulif. Troya , y Grecia 

vivan en perpetua unión. 

Tedox. Vivan , &c, 

JORNADA TERCERA. 

Sale el Key Priamo folo , muy t rifle. ^ 
Prismo. En ríle prado ameno, 

. copia de Chipre , de fragrancias lleno, 
a quien verdugo Julio con rigores, 
pafso á cuchillo de calor fus flores, 
divertir quieto en vano 
el rigor de mis penas inhumano. 

O terrible ttifteza, 
penGon de la corona , y la grandeza ! 
r.i me divierten las fonóras fien tes, 
alternando murmureos diferentes, 
ni me entretienen las canoras aves. 
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cantando alegres muGcas fuavest^ 
una voz fuena entrifteciendo el viento , 
qué forda voz ! qué prefagiofo acento l 
Cantan. Infeliz Ciudad de Troya, 

que -en lamentables cenizas, 
fepultai^a tu grandeza, 
aun no dexatá ruinas. 

Suenan truenos , y rayos. 

Priamo. Válgame Dios , el Cielo 
yace vellido de un obícuro velo i 

qué tormenta efpantofal 

qué pena temerofa ! 

entre íombras obfeuras 

raigan las nubes fus entrañas duras ¡ 

un rayo el Cielo embia, 

anuncios todos de la muerte mía: 

Eneas , Antenor : ha de mi guarda; 
el corazón confufo fe acobarda. 

Salen Antenor , y Eneas. 

Eneas. Señor. Anten, Señor. 

Priamo. Amigos, - 

los Cielos le nos mueftran enemigos.—-^ 
Anten. Él Sacerdote dice, . 
que del rigor feñal es infeíice 
de la Diofa Minerva , que enojada 
ella de ti , pues la palabra dada 
al Griego no has cumplido, 
ni el Cavallo á la Dioía has ofrecido. 

Pr iamo. Un dia d^ftardanza 

es ocaGon de tan fatal mudanza ? 

Eneas. Bien has dicho. 

Anten. Pretendo afsi engañallo. 
Priamo.B.í.tKa en la Ciudad elfe Cavallo, 
tráigale luego al Templo, 
aunque en mirarle mi pefar contemplo. 
Eneas. No cabe por Jas puertas. 

Anten. Lo feguro 

es derribar un lienzo de eíTe muro. 

Eneas. Entre el Cavallo luego, 
y veras á Minerva con foísiego. 

Priamo. Derribadle , y entradle. 

Anten. A obedecerte 

partoiy Troya vera fu trille muerte. 

Eneas. Ya menos rigorofe oftenta el Cielo 
el azul pavellon de terciopelo. 

Priamo. Qué tófuío tropél de géte armada 
de eíTa Gerra intrincada , 
pifa las faldas , y eminentes rífeos, 

C a vef- 
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veftidos de alcornoques , y lentiícos? 

Eneas. S:ñor , las Amaionas valerofas 
ion , que buelven á Scicia pefarofas, 
llevando el cuerpo de fu Reyna altiva, 
a quien eftitnan muerta , como viva, 
en un dorado carro, 
veloz , como bizarro, 
que a fus columnas de marfil , y plata, 
y áfu cumbre de grana , y efcarlata 
argentan rutil^snes 
tan b'ríiladoras copiasde diamantes, 
que el carro pareció que fe abrafaba, 
y que Faetón en él fe defpe&aba. 

Aquí . pues , entre pomas 

de baifamos , y aromas, 

el cadáver conducen, 

y á un fu iebre aparato le reducen, 

que con trágico efttuendo, 

parece que á ios hombres va diciendo! 

hombres,aunque me vt is de aquefta fuerte, 

no me rindo á las armas de la muerte; 

valor inmortal el mundo aclama, 
que yo pude morir, mas no mi fama. 

Qué rumor feftejoío 
es éfie í 

Sale Antemr, 

Anten. Ya el Cavallo prodigiofo, 
fufpenfion de los Dioíes foberanos, 
á la Ciudad acercan los Troyanos. 

Minerva agradecida 
á Troya quedará reconocida, 
pues con devoto zelo, 
vidima tal le ofrecen á fu cielo. 

Anten. Ya alegres , y triunfantes 
tus Troyanos con muficas fonantes 
entran en Troya aqueíTe peregrino 
bulto de tablas , y baxéi de pino. 

Eneas. Ya fe acercan las muficas, efcucha. 
Eriamo.C,ov\ mudas penas trifte el alma lucha. 
Eneas. Gozofos , fi engañados , de efta fuerte 
fcgoci jando cdán fu propia muerte. 
Eñamo.y ¿xa'ae. alTemplo, porque yo primero 
ofrecer el Cavallo á Palas quiero. 

Salen los Troyanos que pudieren , con guirnal- 
das de flores , cantando , y baylando , y en- 
tranfe ¡ y detras de ellos Priarne con 

acompañamiento. 

Muflca. Troyanos alegres. 


ofrezcamos oy 
á Palas divina 
el Paladión. 

Unos. El Iris de Troya. 

Otras. El Paladión , 

ofrezcamos o y 
á Palas divina , &c. 

Vanfe , y quedan Eneas , y Antemr, 
Eneas. Ya , Antenor , nueftro intento 
fe logra , fabe Júpiter lo fiento, 
que otros medios havria 
para librarnos. 

Anten. Ya. no es efte dia. 

Eneas , ni ocafion de arrepentitfe. 
£«e.Qué defdoro á mi fama ha de feguitfel 
Anten. Precipitado Fcbo , en los criftales 
del mar fepulta rayos celeñiales; 
canfados ya de regocijos vanos, 
íe han recogido todos los Troyanos; 
vamos á prevenirnos , que ya es hora. 
Eneas. Ay ttifte Patria ! ya de tu grandeu 
muerta la Mageftad , y la belleza, 
pues folo quedarán en eífa boya 
ruinas , que dirán : aquí fue Troya_. 
Eanfe , y de/cubrefe un Cavallo de pofta el 
mayor , que pudiere fer , abrefe por un cof- 
fado , / fale Pirro por él con una hacha 
encendida , y la efpada defnuda. 
Eirro. Ya que en carrozas de Íombraí, 
vifiiendo de luto al Oibe, 
íalc á embarazar el viento 
con mudos paífos la noche: 

Ya que la tuiquefca tumba 
negro pavellon defeoge, 
y para embozar fus cumbres 
hace de nubes capotes. 

Aora que recogidos 
pagan tributo conformes 
los Troyanos á Motfeo, 
negando el ufo á las voces, 
yo el primero del Cavallo 
falgo : Ea , vencedores 
Griegos , falid con Glenclo, 
nadie nos vé , ni nos oye. 

Edn /atiendo algunos , y entran/e , / “ 
he al muro. 

Subir quiero á la muralla, 
que en la campaña falobre 
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ini Teña aguardan las Naves 
con ofada's atenciones. 

Al viento la llama eígrimo; 
venid , venid , que los DIofes, 
lo que han negado en diez anos 
nos lo dan en una noche. 

Aquefte luciente globo 
es Sol , en cuyos fulgores 
amanece vueftra dicha, 
para efcandalo del Orbe. 

Ya havrán divifado el fuego, 
ya valientes , y feroces, 
el Cavallo defocupan 
los Griegos , preñado monte, 
que cada Soldado aborta 
un vivo bolean , que alfombre. 

Ya van llegando á las puertas, 
ya con los aceros nobles 
quitan la vida á las guardas; 
ya las abren , ya las rompen, 
ya van encendiendo fuego, 
ya por las calles le ponen, 
ya no exceptúan fus llamas 
los edificios mayores; 

^ ya van algunos al mar 
con fagacés prevenciones; 
queman las naves Ttoyanas, 
por negarles fus favores, 
y que no puedan en ellas 
efeaparfe de fus golpes. 

Ya la Ciudad fe alborota, 
ya los clamores fe oyen, 
ya aífuftados fe levantan 
los Troyanos , ya dan voces, 
ya el fuego en voraces llamas 
rojas forma exhalaciones. 

Ya fuenan , tocando al arma, 
los pífanos , y tambores; 
ya Ulifes , y Menelao 
entran con fus efquadrones: 
ya fin defender fe mueren 
los Troyanos , que los coge 
fin reparos la tragedia, 
la muerte fin prevenciones. 

Ya fe abrafan en bolcanes, 
ya maldicen á les Diofes; 
ca, valerofos C iegos, 
derramad fu fangre enorme; 
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al arma , amigos , al arma, 
viva nueftra fama en bronce. Vafe^ 
Sale Priamo dsfnitdo , y herido , con la ef^a- 
da defnuda , y tocan al arma. 

Priamo. Al arma , Troyanos mios, 
mueran los Griegos traidores: 
b corazón afligido, 
quántas veces efte golpe 
me pronoñieb tu pena ! 
b alevofos , viles Condes, 
que haveis vendido la patria ¡ 
nadie , nadie me focorre: ^ 

Troyanos , traición , traición, 
al arma , feguid mis voces. Vafe. 
J)afe la batalla , y ¡alen algunos Troya- 
nos defnudot , defendiendofe de los Grie- 
gos , y otros fin armas huyendo^ 
todos tocando al arma^ 
y ¡ale Agamenón. 

Agam. Con el refto de mi campo 
marchando he venido en orden, 
á ver convertida en fuego 
a Troya: b piadofos Diofesi 
b fiempre invencibles Griegos i 
laurel inmortal adorne 
vueftras (lenes : quiero entrar. 

Pirro. Detente. 

Agam. O valiente joven ! 

qué hay de nuevo? 

Pirro. Y 3. las llamas ^ 
el fuceífo te refponden. 

Agam. Como ha fido ? 

Pirro, De efta fuerte. 

Agam. DIme lo que paífa. Pirro. Oye. 
Salimos del Cavallo , y yo el primero 
en efta mano el vencedor acero, 
y en aquefta una llama confervaba, 
vandera que en el muro tremolaba. 
Hice la feña , y con fiiencío mudo 
tanto la induílria pudo, 
que cada valiente Griego 
unvefubio encendió de ardiente fuego, 
LaCiudad.yla armada aun tiépomifmo 
fueron de incendios un confufo abifmo, 
un bolean Troya fue ,que el azul vélo 
fu erguida llama chamufeb del Cielo: 
Jucharon los furlofos elementos 
al dilatado foplo de los vientos. 
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exhalaron ardiente» 
la» cafas , y edificios eminentes, 
con mortales querellas, 
torres de chifpas , montes de centellas: 
fuena la confuíion , fuena el eftruendo, 
todos la vida al fuego van rindiendo: 
quejafe el niño , gime el viejo anciano, 
lamenta la muger , llora el Troyano, 
y algunos , que ligeros 
huyen del fuego , dan en los acetos, 
para que de efla fuerte 
una muerte los libre de otra muerte. 
Como arroyos de plata en eíTos valles 
va corriendo la fangre por las calles, 
tanto , que en mortal defaflbfsiego, 
pudo apagatfe con la fangre el fuego, 
y al querer apagarfe , patecia, 
que el fuego le decia: 

Detente , fangre , que caliente vienes, 
y afsi jurifdíccion en mi no tienes; 
tu orgullo fe deshaga, 

’-=.j»cque el fuego con el fuego no fe apaga^ 
Al mifmo tiempo el mar embravecido 
miraba arder fus Naves fuípendido, 
dando i Troya en ocafion tan fiera 
brindis de fuego en vafosde madera: 
el cáñamo dudofo 
fue repetida lux , etna fogoío, 
cada embreado pino 
es de rayos ardiente torvcllino; 
y las velas que al vierito fe efpircian, 
eran dos veces velas quando ardían. 
Formo el mar de repente un alboroto, 
culpábamos al Euro , b ai Noto, 
y fue la caufa , que e! criftal caliente 
a herir empezaba de repente; 
el agua aquí , la tierra alli . formaron 
batalla , y con el fuego pelearon, 
q aunque qualquiera de ellos con efpanto 
duele vencerlo folo , el fuego es tanto, 
que vence coa alientos 
á aquefta aparcería de elementos; 
a la tierra le dice ; no me excedes 
en car. tidad , y afsi vencer no puedes; 
al mar le dice : tu furor defagua, 
porque tengo mas fuego , que tu agua; 
y afsi , tu mar , pues tu valor te enfrena, 
quedare para llanto de tu pena; 
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y i ti , tierra 


te dexo en eftos llanj, - 
para fer fepoltura de Troyanos, 
Vamos , Pirro , á gozar de la viftorij, 
PíV.Viva eterna eftahazaña eo la memotlj, 
Vanfe fale Triquitraque en camifa cnim 
^ arca grande vacia a cueftas, 

Triq. Donde me podré efconder, 
quando folo , y en camifa, I 

b ya es fuego , b ya es ceniza 
todo lo que llego á ver ? 

Qué os hemos hecho , tiranos 
Griegos, que en tales mohínas, 
íiendo vofotros gallirras, 
ponéis a aíTar los Troyanos? 

Vacia una arca he traído, 
que no fue poco traella, 
y pienfo efconderme en ella, 
para no fer conocido. 

El muro es efte que encuentro, 
en ella cueva pequeña 
la pongo junto á efta- peña: 
gente viene , entróme dentro. 

Entrafe en la arca , / fale Sinon. 
Sinoa. Qué no haya podido hallar 
mi cuidado , y vigilancia 
un defpojo de importancia: 
hay femejante pefar! 

No hay Griego , que no falga 
rico del faco , y que no 
haya podido hallar yo 
cofa que una blanca valga ! 

Mas un arca miro aquí, 
el Cielo me hi encaminado, 
ya no foy tan defgraciado 
como i los principios fui. 

Bolvíb fortuna fu rueda: 
qué ventura i qué confueloi 
mucho peía : vive el Cielo, 
que eftá ilena de moneda. 

Que lo eíli es cofa evidente, 
pues quién havia de ocultar 
una arca en eñe lugar, 
fin que un gran tcforo intente 
efeonder ? no tiene dada; 
aqueñe pelo es de plata: 
ya DO es mi fortuna ingrata, 
pues con riquezas me ayuda 
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Gran ventura! eran hallazgo* 

baylo» 
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baylo , y falto de placer, 
lo primero , que he de hacer 
es fundar un mayorazgo. 

Mas no es jufto detenerme, * 

quieto, por eftar feguro, 
facarla fuera del muro,, 
aunque tengo de molerme 
Cargafela. 

con el pefo : gran emprefla ! 
las coftillas me deshace: 
por lo tico que me hace 
perdono lo que me pefa. 

Entrafe por una puerta , y Jale for otra. 
Ya fuera del muro eftoy, 
quiero defcargarme aqui, 
bien puedo yo abrirla , si, 
mas por una lumbre voy. 

Veré fus rico? defpojos, 
que fetan placeres vanos 
v^el tocarla con las manos, 

^'y no verla con los ojos. Vafe. 

Sale Triquitraque del arca, 

Triq.En gran peligro me vi: 
del arca falir pretendo, 
que Sinon , íi mal no entiendo, 
fue por Iiíz , y buelve aqui. 

A SI mifmo fe ha engañado; 
fuego hay aquí , y he de echarle 
dentro , que pueda quemarle 
qaando la abra defcuidado; ^ 

yo me voy , que viene ya. Vafe, 
Sale Sinon con lutc. 

Sinon. La lumbre copé al momento, 
que la hay de fobra ; contento 
folo al mirarla me da. 

Arca , del alma prlfion, 
de mis fatigas regalo, 
cuya corteza es de palo, 
y de oro el corazón: 
efta daga , permitid, 
que os abra : qué maravilla ! 
que tan preño pudo abrilia ! 

. alma , vueftro Cielo abrid. 

Las cofas de gran placer 
con efpacio han de mirarfe 
para que puedan gozarfe, 
de efpsclo la quiero vér, 
de efpacio abriéndola voy. 
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de efpacio ya efta mirada, 
de efpacio no tiene nada, 
de efpacio borracho eftoy, 
de efpacio ( 6 fuerte importuna ! ) 
de efpacio efto es lo que paffa, 
ni de efpacio , ni de efpacia, 
no tiene cofa ninguna. 

Ya éftoy loco , muerto hablo, 
de efpacio buelvo a mirar, 
que bien me puede engañar: 
ay , ay , que me agarra el diablo 1 
Sale Pirro, 

Pirro. Qué íS efto ? 

No sé. P/rro. Decente, 
qué tienes } 

Señor , un fufto, 
que me dio de efpacio un gufto, 
y una pena de repente. 

Una arca , que con efpanto, 
mal acaba , y bien empieza, 
un pefat de que no pefa 
lo que me ha pefado tanto 
tengo. Pirro. Calla , vete luego» 
Sinon. Voyme : ha fortuna ingrata l 
miz me dixo con la plata, 
zape dixo con el pefo. Vafe, 
Pirro. Ya que del inmenfo ardot 
fe ha templado alguna parce, 
quiero fufpeoder á Maue, 

V procurar el amor 
de la Infanta : á la prifíon 
voy ; mas ya viene aqui: 
temiendo eftoy ( ay de mi ! ) 
el tfgor de Agamenón. 

Salen Agamenón , y Policena vendados los 
ojos, y atadas ¡as manos. 

Señor , donde de efta fuerce? 

[ñ', vida eftoy! grave penal) 
donde vas con Policena? 

Agam. Pirro , a darle voy la muerte. 
A los Diofes confuiré, 
per ver en efta ocaíion, 
li en r.ueftra navegación 
feliz fuceíTo tendré, 
y el Sacerdote ha mandado, 
que ai punto , fin que replique, 
á la Infarta factifi-jue, 
porque efta Apolo enojado. 
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y que de no hacerlo afsi, de Dafne querrá vengar 

en el mar nos perderemos, 
y afsi es bien , que aíTegutémos 
la vida : tu hada aqui 


la has dilatado,; mas ya. 
que Troya eftá deftruída, 
en cenizas convertida, 
y muerto Priamo efta, 
quiero en aquella ocallon 
cortar fu cuello al inflante, 
que negocio femejante 
no permite dilación. 

Fino. No fe puede fufpendet 
fu muerte ? 

Agam. Como es pofsible ? 

Pirro. Perdónala. 

Agam.Es impcfsible. 

Pirro. Por fer muger. 

Agam. Sea muger. 

Pirro. No te laílima ? 

Agam. Es canfar. 

Pirro. Qué no hay piedad ? 

Agam. Es quimera. 

Pirro. Pues (i es fotzofo que muera, 
yo la tengo de matar. 

Agam. Darte güilo es bien pretenda. 

Pirro. Muerte á mi padre le dio, 
y afsi he de matarla yo. 

Agam. Pues yo te aguardo en mi tienda, 
facriíicala , y advierte, 
que no lo dilates. Vafe. 

Pirro, Digo, 

que en todo tu güilo figo, 
ya voy á darle la muerte. 

Belliísima Infanta mia, 
ocafion de mis enojos, 
en cuyos divinos ojos 
toficler eíludia el dia: 
por qué fortuna porfía 
en dar la muerte a, los dos i 
muy enojado eílá Dios, 
pues permite tal excefib; 
mas como fiendo yo el ptefo 
teneis las priliones vos? 

Apolo os manda matar, 

en vano el dolor refiílo, 

fin duda , que no os ha vlflo, 

6 no fabe que es amar: 


el defdén : no el roílro ofendí 
effa vanda , no fe entienda, 
que es diligencia el rigor, 
que para matar de amor, 
os fobra , mi bien , la venda. 

^itale la venda. 

Bella Infanta , amado dueño, 
en cuya vida confiíle 
la de Pirro , no eñés trille; 
pues vos me miráis con ceño? 
no deis crédito al empeño 
del alma : llorofa vos ? 
pues vive Amor , que es Dios; 
que en elle lance importuno, 

6 no ha de morir ninguno, 
b hemos de morir los dos. 

Pfl/íc. Griego mió, mas bello, 
para mis ojos trilles, 
que el Sol quando amanece . 
veflido de rubies. $ 

Tan galán-, y valiente, 
que nadie te compite, 
pues excedes á todos 
en valor , y en ellirpe. 

Yo , tu Infanta querida, 
yo , mi bien , te quife, 
aun antes que te viera, 
con finezas infignes. > 

Yo , que á tu ingenio , y talle 
ofrecí el alma triñe, 
tu efpofa la mas noble, 
tu efclava la mas' firme, 
te pido , Pirro amado,- 
que la vida me quites, 
porque contra los Diofes 
no hay valor invencible. 

Ya has dado la palabra, 
de nada mi amor firve, 
fatisfaga mi fangre 
c la fangre de Aquilas. 

Si porque entiendo yo 
tu amor , y lo acredites, 
de la piedad te vales, 
ya sé, que no lo finges. 

Por efla bella antorcha, 
que el globo quarto vive, 
y en paleílra de placa 
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armas de lux cfgrime, 
que creo tus finezas, 
fin que las acredites 
con amantes defpenos, 
con locos impofsiblés. 

Matame , pero folo 
quiere mi amor pedirte, 
que te acuerdes , bien mío, 
que te adoré , y te quife. 
y aun muerta te he de amar, ' 
porque es mi amor tan firme, 
que el roftro de la muerte 
no ha de poder rendirle. 

Matame , dulce efpofo, 
que ya el Al va fe rie, 
y ya mis ojos lloran . 
no verte mas, ni oírte. 

Ttrro. Calla , que vive el Cielo, 
que me afrento de oírte, 
no de mi amor injuries 
las finezas fubUmes. 

Yo quitarte la vida ? 
cómo , Infanta , es pofsible, 
fi á cuenta de la tuya, 
la que me anima vive ? 

Seré alfombro ; mas quiero, 
porque mi amor admires, 
refponder con las obras: 

Al General infigne 
le he de quitar la vida, 
pues es quien mas me infifte 
en que pierdas fa tuya; 
fi él muere, quedas libre. 

Deudos, y amigos tengo, 

y afsi fu muerte eligen 

por medio -mis pafsiones; 

ven , mis palfos ligue. Vanje. 

Salen Agamenón , Ulifes , Eneas y y Antener» 

Eneas. Ya que fepultada Troya 
en trágicos monumentos 
de ceniza yace ; y ya 
que de fus muros fobervios 
lo arrogante fe ha abatido, 
lo jatifo fe ha depuello. 

Ya que los Troyanos todos 
murieron á fangre , y fuego, 
hazaña que obfervarán 
las Coronicas del tiempo. 
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el omenage debido 
nos guardad , valientes Griegos, 
pues gozáis por nueftra indufttia 
la gloria del vencimiento. 

Agam. Troyanos , muy jufto es 
lo que pedís ; y afsi , luego 
fe os darán algunas Naves, 
en ellas hacienda , y deudos 
embarcad ; romped del mar 
paramos de efpuma crefpos, 
y feguid diverfos rumbos, 
porque de Troya os deftierro: 
no ha de haver mas Troya , amigos, 
fu memoria , vive el Cielo, 
á fer pofsible arruinara. 

Anten. Lo que mandas obedezco. 

Eneas. A Italia me he de partir, 
que con el favor de Venus, 
mi madre , el Reyno de Italia 
pondrá en mis manos el cetro. 

Agam. Ve , Ulifes , á difponer, 
que fe prevenga al momento 
¿1 defpacho de los dos. 

VUf. Yo voy. 

Anten. Ampárete el Cielo. 

Eneas. 'Japltet te guarde. 

Agam. Y él 

os dé , Condes , buen fuceífo. 

Sínc'rí.Ya sé, infame, que la burla ' 
fue vueñra ; viven los Cielos, 
que os tengo de quemar vivo. 

Tr/f. Réportefe , feñor Griego, 
yo voy con mi amo á Italia, 
en eftando allá havré hecho 
por qué , y me podrá quemar. 

Sinon. Sois un traidor embuftero. 

Fanfe y y queda Agamenón folo, 

Agam. Si le havrá dado la muerte 
Pirro á la Infanta ? Yo quiero 
aguardarle , porque ya 
no puede tardar : el fueño 
amenaza á los fentidos, 
dexarle vencer pretendo. 

Duermefe , y fale Pirro, 

Pirro. Attiefgada la opinión, 
embarazado el aliento, 
valiente el atrevimienta, 
y cobarde la razón, 

D 
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z matar á Agamenoa 
vengo altivo , ofado , y fuerte, 
porque mi amor de efta fuerte 
lo ha ordenado ( qué pefat ! ) 
que una muerte venga a dar, 
por efeufar una muerte! 

Balanzas de honor , y amor 
fon las manos en la empreíTa, 
aqui el honor mucho pefa, 
mucho pefa aqui el amor; 
aquefte pefo es mayor: 
fube , honor , que al Cielo vis, 
ay , amor ! pefado eftis, 
que el hierro de la cadena 
de mi amada Policena, 
te obliga a que pefe mas. 

Con fu muerte tiene vida 
Policena , y de otra fuerte 
con fu vida tiene muerte, 
pues fea amor fu homicida: 
ea , la ocafion combida; 
qué aguardo! quiero llegar: 
la vida le he de quitar, 
caiga el tirano poder, 
muera quien quiere ofender, 
muera quien quiere matar. 

Vale a dar , y hahln en fueños. 
Aguarda , por qué me matas? 
PíVee. Quejándole efta entre fueñds. 
Agam. No me mates , Pirro. 

Ttrro. Ya 

no puedo díxat de hacerlo. 

Dentro dquiles.Tenzt. 

Pirro. Aqui una voz efcucho: 

quién me da voces? 

'Aqutl. El Cielo. 

Pirro. Ha de morir. 

Aquil.'Üo podrá. 

Pirro. Por qué ? 

Aquil. Porque le defiendo. 

Pirro. ^ quién le defiende? 

Sale Aquiles difunto , armado de funta 
en blanco, 

Aquil. Yo. 

Pirro. Qué miro ? válgame el Cielo ! 
Aquil. No me con cees ? Yo foy 
tu padre Aquiles, que vengo 
del fepulcro donde yace 
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entre cenizas mi cuerpo, 
z amparar aquefta vida 
por foberanos decretos, 
y á defender oy á quien 
mi honor efta defendiendo. 

Tu eres Efpañoi ? Villano, 
cot;atde , mal cavallero, 
por una muger , la vida 
le quitas ál mejor Griego, 
porque obedece á los DIofes, 
porque obferva fus preceptos, 
porque en mi fepulcro quiere 
matarla , fatisfaciendo 
los engaños de mi muerte, 
y las iojurias del Templo ? 

Dime , á qué venifte á Troya ? 
como , villano , no debo 
la'venganza de mi agravio 
á tus Reales aceros ? 

A quien buelve por mi honoi 
matas , fementido , y fiero ? 
no me nombres padre , que 
de fer tu padre me afrento. 

Pirro. Padre i yo , entonces , fi , efeudúj 
quando::- Turbado. 

Aqutl. Qué dices ? 

Pirro. Que empeño 
mi palabra de cortarle 
fobte tu fepulcro el cuello. 
Aquil. S\ afsi lo hicieres. Pirro, 
yo quedaré fatisfecho. 

Pirro. Harélo afsi. 

Aquil. Al fin , me das 
la palabra ? 

Pirro. Yo la ofrezco. 

Aquil. Dame la mano* 

Pirro. Señor, 
mucho aprietas. 

Aquil. No te aprieto: 

ha de morir Policena ? ^ 

Pirro. Morirá , viven los Cielos* 
Aquil. Has de dilatar fu muerte l 
Pirro. Antes que fe aufente Febo. 
Aquil. Matarás á Agamenón ? 

Pirro. No matarle te prometo. 
Aquil.Pazs yo voy defenojado. 
Pirro. Y yo quedo fin aliento. 
Aquil. Pirro , cumple la palabra, g 
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m aguarda un caftigo iomenfo. 

Undtfe y f difpierta Agamenón, ^ 

Tirro. Válgame el Cielo , qué he vifto! 

Agam, Qué es efto , Pirtt) , qué es efto'i 
tu fin color el femblante ? 
tu defíiudo el limpio acero ? 
tu amenazando mi vida ? 
tu turbado , y defcompuefto ? 
lia duda á matarme vienes, 
pues de efta fuerte te veo. 

Ola , Soldados. 

Salen unes Soldados. 

Seid. I. Señor. 

Agam. Prended a Pirro , ponedlo”^ 

Pirre. Señor::- 

Agam. Los indicios fobran: . 

qué ambición , Pirro , te ha pueílo 
en tal citado ? A mis canas 
pierdes el julio refpeto ? 

Caítigaré tu delito; 
una cadena al momento 
le poned. 

Pirro. No cñoy en mi 

de turbado', y de fufpenfo. 

Agam. Has dado muerte á la Infanta ? 

Pirro. No , Agamenón , porque muero 
de amor por la Infanta bella; 
como te VI tan refuelto 
a matarla , te bufcaba 
- para darte muette. 

Agam. Ha CielosT . 

Pirro. Pero mi padre , mi padre 
te ka defendido , diciendo, 
que mate á la Infanta yo; 
aunque la palabra he pueño 
de matarla por mi mifrao, 
no me atrevo , no me atrevo, 
que al ir a dar erraré 
el golpe , y daré en mi pecho, 
y todo lera una cofa, 
pues vive la Infanta dentro. 
Dexadme prefo , y matadla, 
matad á la Infanta , Griegos; 
mas no la miren mis ojos, 
que en imaginarlo muero. 

"Agam. No fin ocaílon fu jnuerte 
dilatabas contra el Cielo: 
traedme luego á la Infanta, 
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caftiga tu atrevimiento. 

Al decreto de los DIofes 
te opones , loco , y refuelto, 
y con mi muerte procuras 
aíTegurar tus intentos ? 

Sacan a Policena atadas las manos. 

Pirro. Cielos , á la Infanta miro ! 

Polic. Ciskis , a mi dueño vcol 
pueña tiene una cadena, 
pero el amor todo es yerros. 

Agam. Traedla , que con mis manos 
he de matarla yo mefmo. 

Polic. Ya que a darme muerte vas, 
dexame , feñor , primero 
deípedir de Pirro. 

Pirro. Amigo, 

General , feñor , y dueño, 
dexame que de la Infanta, 
me defpida. 

Agam. No hay remedio. 

Polic. Qué rigores ! 

Prr/'c.-Qué crueldades l 

Polic. Piedad , Cielos. 

- Pirro. Piedad , Cielos. 

Infanta , mi bien , feñora. 

Polic. Efpofo , Pirro , mi dueño. 

Agam. No buelvas el tollro á verle. 

Polic. Muerta voy. 

Pii^. Sin alma quedo. 

Polic. Mas que mi muerte mil veces 
fiento , efpofo , el verte prefo. 

Pirro. De vér que vas á morir, 
la vida entre anguftias pierdo. 

Polic. A Dios , Pirro , para íiempre. 

Pirro. Aguarda , buelve. 

Polic, Y i. buelvo. 

Agam.lB.attSí . , que no has de mirarle, 
pague afsi fus defconciertos. 

Polic. A Dios , Pirro. 

Llevanla , y queda Pirro atado d la ca 
dena , y folo. 

Pirro. Infanta , efpofa, 

loco eftoy , fió vida quedo: 

Griegos , no matéis la Infanta, 
matadme á mi : qué tormento ! 
muera yo , y la Infanta viva: 
qué es ello , enojado Cielo i 
Peces , que rompéis los mares, 

ave». 
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aves , que habitáis los vientos, 
plantas , que pobláis los montes, 
flores , que bordáis el íuelo, 
hombres , que teneis amor, 
efttellas del firmanriento, 
montes , que me eftais mirando, 

Sol , que mi mal eftais viendo, 
íi mis ruegos os obligan, 
ayudadme á fentir mi fentimiento. 
Ya defnudan el cuchillo; 
ya vendan fus ojos bellos, 
ya con un cordel las manos 
le enlazan ya , ya no puedo 
darle favor i Policena, 
mi bien : pero qué es aquefto ? 
no foy Efpañol ? no foy 
Pirro? Aguardad, viles Ciegos, 
que he de librar á la Infanta: 
mas ay de mi , que los hierros 
me eftorvan ! pero á bocados, 
vive Dios , he de romperlos: 
cfperad , cobardes: efte 
es mi padre ,• en verle muero. 

Sale Aquiles como de antes con dos efpa - 
das defnudas. 

Aquil.Kki cumplen fu palabra 
los nobles ? 

firro. Yo, yo no puedo 

refponder. AquiL Toma efla elpa-íí , 

ya ¡a cadena te fuelto, 

porque riñas libremente, 

que oy vaierofo pretendo 

matarte , que tales hijos 

que afrentan <us padres muertos, 

no han de vivir : riñe , acaba. 


Pirro, Pues yo contra ti el aceto ? 
Aquil. Riñe , porque ha de matarte. 
Pirro. Defefperado obedezco; 

matame , aunque no podrás, 

■ porque tanto lo defeo. 

Suena mufica^ y de fcuhrefe en un Ahtr 
Apolo , y /obre un fepulcro Policena puj. j 
trada , y Agamenón levantado el cuchí, 
lio , amenazándola , Aquiles fe ^ 
defaparsce por un efcotlllon, 
y dice Apolo. 

Apolo. Ceñe el rigor, fufpeñded 
de las armas el eftruendo; 1 

y tu Agamenón famofo, 
no cortes el blanco cuello 
de la Infanu , mi piedad 
ha revocado el decreto. 

A' tu zelo agradecidos 
conozco tu ofrecimiento; 
mas ya quedo fin la fangre 
de la Infanta íitisfecho. 

Efpoía fea de Pirro, ■ 

lógrenle en dulce Himeneo, ^ s 
y dad, pues eftais vengados, í 
la buelta á Troya contentos. ' 

Cubre/e el Altar. 

Todos. Viva Apolo , Apolo viva. 

Pirro. Es efta i'ufion , ó fueno ? 

Agam. En todo obedezco á Apdo. ' 
Qué ventura! qué contento! j 

Pirro. Tu efpofo foy. 

Polic. Yo tu efclava. ‘ i 

Pirro. Porque de efta fuerte demos 
fin á Troya deftruiia, 
perdonad fus muchos yerros.' 


FIN. 

Con Licencia : En Valencia , en la Imprenta de ía 
Viuda de Jofeph de Oiga , Calle de la Cruz Nueva, 
junto al Real Colegio del Señor Patriarca , en donde 
íe hallara efta y otras de diferentes 
Titulos. Ano 17Ó8. 


